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CIENY)
V-RAI-2S
Part of Speech: Verb
Tense: peRfect
Voice: Active
Mood: Indicative

Person: second [you]

Number: Singular
D cililia jady bl uale Jab
2l gyx)
perfect — The verb tense used by the writer to describe a completed
verbal action that occurred in the past but which produced a state of being
or a result that exists in the present (in relation to the writer). The

emphasis of the perfect is not the past action so much as it is as such but

the present “state of affairs” resulting from the past action.'
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V-AAI-1S

Part of Speech: Verb

Tense: Aorist

Voice: Active

Mood: Indicative

Person: first [I]

Number: Singular
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aorist — The aorist verb tense is used by the writer to present the action
of a verb as a “snapshot” event. The verb’s action is portrayed simply and
in summary fashion without respect to any process. In the indicative mood,
the aorist usually denotes past time, while an aorist participle usually refers
to antecedent time with respect to the main verb. Outside the indicative
and the participle, the aorist does not indicate time. “First Aorist” refers to
the inflected form. First Aorist verbs are marked by an augment (usually a
prefixed g, n or @) and either —ca, —&a, or —yo as part of the suffix

endings."
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aorist /'erorist, ‘e:r—/ m adjective relating to or denoting a past
tense of a verb (especially in Greek) which does not contain any reference

to duration or completion of the action. m noun a word in the aorist tense.



— DERIVATIVES aoristic adjective —ORIGIN 16" century: from Greek
aoristos ‘indefinite’.
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V-RPI-3S
Part of Speech: Verb
Tense: peRfect
Voice: Passive
Mood: Indicative
Person: third [he/she/it]
Number: Singular
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